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Vens, 24, — Quis, qubd.
Fiviws noxivs , ipse hominibus ul

& quaerenda it remissio peccatorum , in sud persond

ail manus eam esse hominibus exhibitam , que

liare est Christo Doming it de se loqui -in tertid § prifis seeunditm carnis sensum longé pesita erat, in
persond. Potrd Filius howinis; Telraico loquendi § coclo quirenta.

word; idem st quod homo, id quod manifestum fit §
Job 25, v. B, Ps. 8, v. 8, et aliis locis , sed vilitatem
quamdam adjunetam habet pulehrd exprimens mi
riam human® natura: ; nam quémadmodiun effi
quiddam dicit qui pro homine mortalem dicit,
longé vividius est si voees hominem filium Ada, sive §
hominis', quim si hominem simpliciter, quemadino-
dim  amplits quiddam sonat filius ancille, quim
gervus ; quo modo non semel 1 Equ servus funs
et filius ancille tue, psalmo 1 i 9, v. 5. §
Ut enim servituti addictior est, qui ex se

natos est' quim qui fortund servus factus est
miseriz magis obnoxius est, qui ex misero homine
miser homo natus est. Nam quasi miseria duplex est,
altissimé actis radicibus, miseria naturslis, hoe est,
% parentibus in filios cum naturd transfusa, et ma-
ximé, longd jam et perpetud serie. Hin¢ solent He-
brei vulgi hominem hoe modo vocare , ben Adam,

filium Ad:e sive hominis; clarum autem aul specta- |

tum virom ben &, filium viri ; id quod perspicuum
est versu 5 psalmi 38, ubi habet ad verbum ex He-
bizeo : Etiam filit hominis, efiam [{ilii viri; sequiturque
explicatio: Simul dives et pauper. Hicilaque locutione,
humane nature miserizque nostre pro nobis susce-
ptionem , et humilitiem suam, qua se ad infimam
etiam hominum sortem- abjecit, ipse Dei Filins pro-
pric dicendus et ab omuibus agnoscendus cium sit,
Salvator nobis commendat , de quo Apostolus loquens =
Exinanivit, inquil, semetipsum formam servi’ accipiens,
Philip. 2, v. 7. Foriassis etiam e ratione e filium
hominis voeat, quéd homini, id est, humano generd,
datus sit, quemadmodinn Isaifas canebat, cap. 9,v. 6:
Et filing daéus est nobis. Datus ést-aulem humano
generi 4 Deo, redemptio, propiliatio, salus, et celera
qua omnis Seriptura loquitur. Ac facilé potuil Sal-
vator ad plura simul respexisse.

PoresTaTes , auctoritatem et jus; Syrus, soxltono,
dominium ; nec usarpel proinde, aut sibi vindicet
alienum, si peceata remiliat, ul diximus supra,

T Tenma s sive ad, habet potestatem, sive ad, dimit-
tere peccata, id referas, eddem redit res. Caterim,
Marcus, Greeet, eoloco collocat, quo ad dimiftendi
peccata, referri debeat. Significat Salvator, ne proeul

impil majus est opus, quam celum et terra. Mague
quid [acilius est dicere, ita scilicet, ut dicentis auelo-
i litetor, neque mendacii argui possi

4, oh
s est, qua credi debeat, ut vider; non possit,
am (um quando veré dimiltuntur, Dicere verd,

BURGE BT AMBUI Ipabilem requirit probati

nem sanilatis alioquin  temeritatis

mendaeii confestim ex re ipsd arguetar. Nen ergo
Christus hic asserit aut prohat i
lem esse difliciliorem remissione peceatoriin ; sed ex
veritatis assertione de re visibili, ubi effectus mox
adesse debet, probat sibi etiam ess lendumy, -
renti invisibilem remissionem, quam quivis faeilé

Avr pamavyrico. Isthee interjecit verba evangeli-
sta, qui significaret, Salvatorent, ubi superiora verha
ad seribas dixisset, convertisse se ad paralyticom’,
et dixisse ad ‘eum’ proximé sequentia. Insigni porrd

§ eam expressionie vehementioris affectils, subitd trans-

wulit Salvator sermonem’ ad sliam personam ; reli-
¢l superiori sermonis parte imperfectd, eui subau-
diendum est: Audite dicentem ; Surge et ambula,
ila ut calumniis vestris non sit locus, re verbum
evidenter consequente.

Toure Lecrom, ub, qui infirmitatis testis fue-
rat Jeetus , - jam fiat reslitut® sanitatis. Imperio et
jussu samat Salvator, ut suam omniex parte de-
claret “divinam’ virtutem, eni omnia cogantur obe-
dire.

Vave , abi. A cenodoxii se alienum ostendit, dum
s ablegat Jomumy' eum quem sanaverat. Ita autem
et miraculam, tum comprobandum erat, tum dival-
gandum.

Vens. 25, — ET, id est, tunc.

Consurcexs. Vocem res illich comsecuta est.
i?itm enim paulatim parafyticus ac tandem mgréque
ctepit sese movere : sed mox ad Jesu vocem alacer
its ge erexil , quasi nunguim ullam sensisset pa-
ralysin.

Conaw 1eurs dantibus exeanti locum, quem nega-
verant advenienti. Sicenim expedicbat utrumique ,
ut venienti obsistens turba, fidel magnitudinem or-
nibus ficeret manifestam ; et datus per mediam mul-
titudinem exeunti Tocos, miraculi spectaculum om-
nium ocalis subjiceret.

Tour teeroy. Non legitur Grieé vox fectum , ut
nee in muitis bonis Latinis fibris. Periphrasis est
lecti, in gue jacebat; qui videtur innui viliorem fuisse
lectum, vix dignum lecti nomine : quam ob causam
& Marco grabaeris vocaur.
| apnt sublato in humerds lecto; quod signum
fuit perfectissimé recuperal sanitatis, Enigitur Jesu
litteras testimoniales , quibus probata fuit ét quasi
| sancita atque obsignata, potestas anctoritasque ipsing
ad remittendum peccata; quam an haberet nostra
inprimis intererat scire. Quid ad ista scribe ? obmu-
tuerunt invidi el caci; nam nisi eos invidia excae-

jactare posset sine periculo convineenda falsitatis.
Nam, ut Chrysost., hom. 30, alterum horum later,
alteram patet. Quod quamyis minus sit in se, est ta-
men manifestius, ut flud majus ae invisibile redda-
tur certius et confirmatius. Hune sensum postulat id
quod sequitur.

VEis. 24, — Ur avTen SciaTis, ele., id est, ut id
quod latet, ac temerd dietum i me arbitramini, ex
ep quod oealis patet etiam verum esse inelligatis,

1 panspyTico. Verba sunt non Christi, sed evange-

e, quibnis signilieat Christuny subitd, relietis quasi
scribis, ad paralyticum se eonvertisse. Unde quamvis
deessent, sensus perfecté conslarel. SURGE, TOLLE
LEGTUM TOUN, UL quod erat testimeniom infirmitatis,
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clsset, suscepissent utigue in ocnlos . incurrens
lumen, eredidissentque non tantim aucloritatem
Chrisi ad condonanda peccata , veriim etiam divini-
tatem , ex {llo suo , quod apud posteriores evangeli-
stas exprimunt , principio,, neminem peceata remit-
tere posse nisi solum Denm; id quod vere ita se
habet; nomsemel enim , tum oune, tum alizs, Deo

propriis operibus, dederat divinitatem suam Salvator [

intelligendam, Sed quid ad ista veliqui adstantes? |
subjungit,

Mignimicass , glorificans Deam: et  priedicans
peeeata sibi esse  dimissa, per [Filinm hominis
yirtute, divind omnind praditom ; atque in hu-
jus rei lestimonium sanitatem sibi restitutam re-
ferens,

Vess. 26.— Srupon, exstasis , admiratio summa.

APPREUENIT, CEpiL.

Maswrercanane , glorifieabant Deum quéd se pro-
pitium aded ostenderet hominibus ut et daret Fili
hiominis potestatem remiltendi peceata, et datam cer
Lissima signo sud auctoritate confirmaret,

Tiuone. Ubi se exerit divina virtus, timerein parit
admiratio, timente sibi (ragilitaie humand & prasenti

alatis Der potentia

Mimamini, inopinata.

¥ews. 27, — Exur domo illi-ad mare civitati
proximom, ¢t éoin itinere,

Vivrr, ad verhum, spectarit ; plus est quim vidit ,
quo non malé intelligatur efficacitas videntis el mi-
serentis Christi ; nee vidisse obiter, quem ad rem
tantam voedril.

Vipir in itinere. Non enim per diuturnum rerum
usum;, ul edteri mortalium solent, discipulornm
animos explorat; veriu ut is qui omnium hominum
conscientias intimé compertas: habel , ‘mox quos
idoneos esse posse judieat, seligit; quanguim ab
lerno- elegeral, quem suo voeavit et donis gratim
sua jdoneum reddidit tempore.

SepexTeN, dlque occupatum pecuniariis oficii su
negotiis.

Tevosium ejus’ civitatis,, Capharnai. In Matibizo
vertitur, i telonio (namutrovis modo vertas leet) ;
significat enim telonium, 4 sowive; publieanus di-
etum; et locum in quo sedentibus publicanis tributa

fiat probatio, sanilatis ; ET VADE IN DONUM TUAM, Tie
phantasticura, putetur id quod factum est, Unde ad
faciendam testatissimam fidem, conswrgens abiit in
doritwnt suam,

Vens, 26, — STOPOR APPRENENDIT OMNES, ET R
PLETE SUNT TiMokE, quod fieri solet, quando subl
maxima opinio et reverentia de aliquo- concipitur, si-
cut simili de cansd, 5 Reg. 3, v. 28, dicantur limuisse
Sulomonem. Macsiricanavt Devs, ejus benignitatem
laudibus: eelebrando.

Veas, 27, —

rons, 2, v
in domo, qud
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afferebantur, et mensam publicanorum ad quam fri-
| buta numerabantur : illa signifieatio versioni in
| Matthawo; b versioni in Marco et Lucd congruit,
lllam Syrus ubique secutus, vertit beth mocse, do-
mum: publicanorum, Solent telonia mari esse vieina,
qué illic vigilent telone , ne quis appellal, solvat,
| 2ut praeternavigel, qui portorium non pendat.

Levi. Levin cst Gracd, & nominativo Levis, quo
| mox wlitur evangelista v. 20, Existimdrim jta {lexum
esse nomen ab evangelistd ad formam Gracam ; ceete-
roqui vulgare illnd esse quo unus ex dusdecim Israe-
litarum patriarchis vocatus fuit, Levi, quo modo sem-
per seribit Syres. Alterum Matthei apostoli nomen ,
gentile , quod apparet : nam quia publicanus erat,

biwe i fuisse causa videtur, ut nomen peregri-

num sibi accerscrel, Matthei ; quo (uia notior erat,

! ideired Marcus et Lucas alteruin expressére, ut ejus

| honori eonsulerent, nomen vulgare primayi appella-

tione obimbentes.

In Evangelio suo Matthaus de se loquitor evange-
| listd in tertid persond, quod qod facilils ingelligatur,
| nomen suum exprimit magis celebre, in ea gratilu-
| dinem demonstrans suam , quid perpetuse cum me-
mori@ mandare non pudeat , qualis fuerit, et unde
ABSUMPLUS , U0 Mmagis in suil persond illustrel gra-
tiam Christi. Quoenim, inquit ille, medici artem im-
penadis admireris, suum ipse et nomen ef vulnus ape-
rit. Iia et Paylus de se 4 Timoth, 1, v, 13, 14,
13, 16

Spouere we, adbmrelo mibi relictis omnibus;
relietis omuibus te mibida , ot mild inviduns adhe-
Teds ef pareas in omnibus. Non vocateui eral ignotus,
sed, quod Chrysostomus ait, mirgeaforum jam fama
| perdomitum. Observa autem Salvatoris honitatem ,
; nee infamem aded peceatorem rejicientis.
| Vins: 98, — Revioris onnmes, - pecuniaris' ratio-
| nibus ae negotiis in quibus totus erat , nec pecuniis
 nec aliqud sibi reservald re.

Secoros 57 sun. Dao hic notanda ‘sunt, qui et
B. Chirysostomus notat, Unum est', quanta sit divine
voeationis virtus, alterum, exemplum recte prompa-
| que obedientie : vide supra, Usque aded nullum est
i actionis, negotii, aut vitm genus, quamyis intricatum
| et ab evangelicd simplicitate alienum, 4 quo non se
| tamen, ut post Christi discipolatum usitatiis. Toisse

videatur Matthaus, anté Levi illud fortassé'd Chrisio
| impositum, hoe & paventibus. Unde Hieron. notat
cieleros listas, propter vergcundiam et hono-
rem Matthed, noluisse enm nomine appellare vul-
gato s quod Mattheus ipse ex humilitate fecil, sicut
cap. 10, se publicanum voeat, ut nomen suum et in-
[awe offieium indieando, perpetuum relingueret suz
gralitudinis, divineque benignitatis et gratiz, ad
posteritatem monumentum, Et um 1LL1, cui jam tot
miraculis innotuerat : Sequese me, meo diseipulatui
indivulsé inherendo; qui, ut Chrysost., miraculornm
Jam famd perdomitus; et ut Hieron., majestate divi-

ocenltd in humand facic relueente. tractus,
4 denique gratii persuasns erat, el proinde non
enabiliter, sicut Julianus Augustus ¢t Porphyriug
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possint expedire homines, modd vocanti Deo parere
velint.

Vens, 29, — ET FECIT EL Tecit antem ¢i. Rogave-
rat Christum ut eonviva ipsi esse dignaretur, va-
ledicturo, qud enm Sequeretur, amicis , negotiis et
vebus suis ommibus. Ita valedicebat Bllis conyivio
uno , et Eliseus ab Elif vocatus, 5 Reg. 19, v. 20,
et 21.

Coxvivivs, ad verbum , acceptionem , sive quéd |
pagsim omnes in eo accipiantur , sive qudd splendidé
avcipiantur invitati; nam eplendidum epulum deyiv
Greeci vocant. I

Macxun, tum quia coplosnm, ita ut multis sullice- I
rel conviviis, tam quia magnilicam et opiparom.
Voluit gplendido eonvivio Dominum excipere r;m‘)|
e honorarel, & quo quod vocatus esset e cense- ‘
bat honoratum el magno affeetom beneficio; quo
eliam testatum faceret, quim non tristi, sed libenti |
animo, a¢ cum gaudio, se addiceret Christi sequele; |
exl enim convivium , gandil signum ae symbolum ;
Isa. 63, v. 13 Luc. 22, v. 50. Quia ergo cupidis- |

imé vocationem hanc amplexabatur ,  gaudiom
cordis sui isto modo testari volebat, quod epulum
Christo parabat, idque magnum.

Levi. Vide supra, v. 27.

Ix powo suA. Signilicatur Levi, alibi domum, alibi
teloniom habuisse ; telonium ad litws maris, domum
in civitate : postquiim enim docuerat ad mare Jesus ,
duxit eum Levi domum snam , et instructo convivio
simul et valedixit amicis et Jesn se addixit.

Er auiongy. Peccatorum maximé. 1lee duo smpd
conjunguntur, publicani et peecalores, unde apparet
ens diverso fuisse vile instituto. Quidam existimant,
pececatores fuisse eos qui & Judieis extra synagogam
cjecti erant , Joan. 9, v. 22, 34; habebanturqu
proinde excommunicati et infames. Fieri possit faisse
legis desertores, homines dissolutiori vith preeditos,
qui cum quibusyis promiscué commercium haberent,
gentilibus, pullicanis, Judeis: Credibile namaque esi,
regnantibus inter Judzos gentilibus, quosdam Julmeo-

ram gentilibus sponse associatos, Tilus leg pater-
parum traditionum pariim curisse idedque i reliqnis
peecatores commuiii et publico probro appellatos
fuisse, Israclitis enim jam ael epturis legem , gentis
sancl@ nomen A Deo promissum erat , Exodi 19,
v. . Porrd quia publiea
famia communis, ut et ipsi vulgh exosi el probrosi
essent, plerimique etiaim accedente neglectu religio-

Vene. 28, — SURGESS, SEGUTTS EST EOM, spretis et
Ineris et periculis, quie 1 i, totiqie fami
bant, qué rationes vectigalinm non coniecias relin-
queret, inguit Basil in Regulis o A
respons. 8. Unde prompussin ohedientiz exem-
plum extollit Chrysost. Bt hive quantunt ad animum.
Antequim  tamen om bus reipsi =¢ abiicaret,

um domo et splendidis epulis excepit, quast sie

£l sdicerel.

Vers. 29, — Coxvivin. Ma s fiecit ef convi
AN, quod modestiz ¢ ! 18 ipse
Hoe auten sicuti de bonis sul it, ita et potuit

eral eum his publica in- |

nis, ideired non abhorrebant illi ab horum consue-
tudine,

Venerant forsitan & Mautheo invitali, ceerimn
ultrd potiis alleeti (erant enin mulii) , cim exemplo
Mattliei, tum mazimé humanitate Jesu , sancli aded
et miraculis virtutibusque celebris prophete, qui
| non agpernaretur ipsos, Phariszorum in  morem.

| | Mult! secati sunt Jesum, cuntem domum Levis, tan-

qun diseipuli magistrum, En fructum praedicationis
Jesu, non solim in Matthaeo, yerim et in aliis publi-
canis a¢ peccatoribus, quornm quosdam, verisimile est,
etiam Jesu adhaesisse, quamyis non eleetos apostolos.
|~ Vess. 50, — Er, itaiue , MURMURABANT secretd
| maledicebant Pustis £l ET SCRIBE EORUM: Eorum, id
I est, populi, evjus pars conviva isti erant, wti Matth.7,
(v 20, e 2, v 4. Quidam - interpretantur & Qui e
eis erant soribae et Pharisei ; volunt enim pronomen
| corum conneetendum cum <, non oM Tpapgrareic At
| qui, bicin historid nullorum fit mentio, ex quorum
seribe ac Pharisai numero fuerint ¢ non enim. fue-
! runt ilii ex numero convivarum, nisi forté respiceret
evangelista ad turbam hominum, eujus meminit in
| proximé praccedenti historid, versu 26 capitis hujus :
| istud enim aecidisse videtur eddem in civitate Ga-
pharnaum , ubf verisimile est Mauhzi domum [uisse,
Quidam Graei libri cum Syricis non legunt iy,
eorun.
| DicexTes, non in convivio ipso, ¢ui non intererant,
" sed ubi postea commodoaliquo eos loeo repererant. Ap
| mecivoLos Ervs, Quidam vertunt, adversiis discipulos
¢jus, conjungunique eln murmurabant ; atqui rectils
!a:i diventes refertur, wii Syrus etiam facit, non enim
\am adversits discipulos, quim adversis pracepto-
rem murmurabant illi : quocirea eliam de se respon-
det : Non veni, éte. Aug., lib, 2 de Consens. Evang.,
I Ir-;\p. 27. Sei rudes discipulos petunt , quos sejunt
non salis ad respondendum srmatos , notantes in
| magistro id quod primd specie turpe ac pudendum
erat, fquir ai defectionem eos sollicitent sed recld
| illi, clim non satis essent muniti adversiis calumniam
udd querimoniam suam- ad magistrum deferunt.
B Qusne, quo modo sudetis contra legem Dei et Pa-
| | trum traditiones ? non enim quarentium, sed redar-
I}l guentium est. Maxoueatis, vos cum praeeeplore o
| vestro: vel, docente et ducente vos hoc prieceplore
vestro, Mattheus enim et Marcus habent mandueat ;
{} volunt dicere, non esse praceptorem bonum, qui id

Wl et faciat ipse et discipulos doceat ; non essé docto-

reddere, DiscuwpeTES, sive invitati i Mattheo, sive

| ultrd exemplo: sequentis Matthaei et Chisti humani-{

te tracti, quia. M Evant enim wulti, qui

| | sequebantur. Peecatores aulem, quia distingountur

| is, videntur homines fuisse vil® apertd im-
probas et infamis,

It Vins.50, — Morsronarsst Praniset, post conviviam

603 non interfuisse) , DICENTES AD DB~

CipuLos Ess, tanguim minds instruetos ad subornan-

dam tionis malitiam, veddendamique sui factiet

tri rationem. Ao di enim non admonendi

| ista dicebant, non ad insiruendos, sed alienan-

rationes administrationis suz Domino permittente

(] dos & magistro discipulog. (JuaRk cuM PueLicANS ET
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rem Jugtiliz, qui cum injustis versetur et versari
jubeat. Pessimé et facit ipse et vos instruit,

Cust PUBLICANIS ET PECCATORIBUS. Scribie et Pha-
risxi , sanclilalis opinione tumentes , aversabaniur
peecatores , abstinebantque consuetudine eorum, ac
polissimiim communi mensé cum eis , quod existi-
marent, ei re inquinari, pollui, et immundum reddi
hominem justum , multd magis quim ex contactn |
rei ex legis preescriplo immundae , quod pcca‘,;no!
nulla sit major immundities ; non intelligentes , non |
corporum, sed animorum contraclum sive consensurm
esse, qui inguinet; neque prohiberi quemquam ad |
peceatores aceedere ut medicum, modd curare sciat
el velit, sed vetari communicationem in npcrihus:
mortuis. Est convictus ad consuctudinem vile eLi
morum, et est conviclus ad conciliationem. Prioris |
generis convictus cum improbis et peccatoribus,
vetitus est in lege; posierioris non est vetilus , sed |
laudatns; ut pius vir aliguando conciliandi animi |
cansi cum peceatore comedat, quem corrigere atque
ad bonam frugem revocare curat.

Vees. 31. — Reseoxoess, cim hoc audisset ex
relatu discipulorum , verisimile est, quanquim sod
id etiam virtute absens cognoverat.

Valentibus, ¢l layberrs; qui valent, qui integris sunt
viribus.

No¥ EGENT QUI SANI SUNT MEDIGO , SED QUI MALE HA-
pexT, Generali hic proverbialique sententid, factum
sunm tmetur Christus , quod ad peccatores divertit , |
etiam laude id dignum ostendens. Comparat se me-
dico , peccatores @gris, juslos sanis : itique pro
officio ostendit se versari cum peccatoribus , quem-
admodimm  versatur medicus cum @®gris, veneral
enim ulsanarelh peceatis, morbis animi atrocissimis,
Gerebat ergo. se medienm peccatorum , non socium :
namque ut ad penitentiam eos adduceret. cum illis
agehat. Pharis®i contra, peccalorum socii erant ,
medici esse aversabantur. Porrd, non significat se |
justis haud esse necessarium ; sed concessio est, |
ex eo quad ipsisibi justitiam sanitatemque arroga-
rent. Alioqui, nullus bic justus est, qui opus non

| Lerile male dini:

gotii cum valetudinario, quantim cum eo qui afficitur
morbo gravi.

Vst in mundum, A Patre missus.

Yocane, ut voeem , sic enim explicanda est Graea
.phrasis. Vocare hic est ad Deum invitare, ad fidem
| &L peenitentiam, sive conversionem ad Dewm, hortari,
| aut polits cum effectu adducere : sic enim frequen-
m: Apostolus ed voee utitur, ut sigaificet id quod
pn.rnilm operatur. gratia Dei in homine 4 Deo alieno,
| quo ad salutem adducatur. Qud vece intelligendum
:dalur, omnes nos, erralicarum ovium instar, aber-

rare 4 Deo et salutis vid, nec redire ed nisi , Deo mi-
serente, vocatos atque adducios; non tamen absque
nostrd voluntate adduel, cium non eogamur , sed vo-
CEmur,

Justos, Jam enim vocati sunt, qui jush sunt, jam
ad Denm conversi et adducti sunt : vocationem enim
| sequitnr justiticatio; id quod perspicuum est ex Apo-
ism!o, Rom. 8, v. 39. Pored , ab ipso mundi initio ,
| justi omnes Christi merito vocati fudre: sed exte-
riori Christi ministerio , ii soli quos reperit in carne
conversans. Loquitar amiem hic de ministerio soo
exteriori, non tamen ut sejuncio ab operatione inte-
riori.

Sep peccarones. Llli enim ad Deum vocandi sunt,
quia & Deo alieni. Observa antem quod non dicat ,
quosdam ant mediocres peceatores, sed in genere pec-
calores, neminem excludens,

Ap roexiioyTiaw, Hoe addit Lueas , quo ex adjun-
clo explicatur quid sit, id quod alii evangelistz solim
dixerunt, voeare, sive 74 ad penitentiom ad vocare
referas : Non veni vocare ad peenitentiam justos, sed
peceatores ; sive construas : Non veni voeare justos,

| sed peccatores, et id ad peenitentiam. Continet &u-

lem peenitentia, Syriacé (teioboutho , conversio, pre-
agnitionem, conft
acletestationem , et vite morumgue correetionem,
secundim pracepla alque instiluta Deo probata : qui
de re latits supra. Significatur ilaque non versari

| cum peccatoribus Salvator, quo peceata eorum fo-
| veal, sed qud id apud eos agal, ut peccala sua de-

habeat Christi medici opera, tum ut & q
languoribus, 4 quotidianis peccatis sanetur , tum ut
servelur ipsi, ea quam habet Christi operd, qualis |

qualis sanitas, Caterim , non lantim est medico ne- i

PECCATORIBUS MANDDCATIS. Magistrum praecipué impe-
tehant, langquim perperam suos verbis et [actis
instruerel, nec b dum esse virnm sanctum, qui
peccatornm consortio gauderet, Quos ipsi Plsarismi|
videntur vildsse, non eo animo, quo vitari debent, |
nimiram ne communicans superbo induat superbiam, |
€L tangens picem inquinetur ab ed, hoc est, ne mo-
res eorum familiaritate addiseantur; vel etiam ne ipsi
peccatores in improbitate roborentur; sed ex fstu f
el errore, ne siculi juxia legem contactn rei im- |
mym!ae‘ ila eliam pececatis inquinarentor. Unde Do- §
minys veram conversationis sue cum illis causam |
aperiens ,
Vu«.ﬁ. 3, — Nok EGENT QUI SANI SUNT. MEDICO, [f|
eniis seilicet réclé valent; et ided vos, {angquim ‘

testati i ique meliora eligant,
Vius, 33, — At ey, illi autem , seilicet , Pharissi
el seriba , quornm mentio proximé antecessit,
Dixexuxt, brevi quodam tempore post. Eisi non

Medicus sum peceatorum, non socios, non ut foveam
; atque ita laude, non reprehen-
lignus. Nisi forté ((J;]is €0 nomine medicum ac-
cusol, inguit Nazianz., Orat, 36, quod morbe se in-
clinet, fetoremque sustineat, ul zgrotis sanilatem
donet,

Yers. 32, — Now vest, q. d.: Propriom oflicium
meum est, esse medicum ; non ergo miremini, si com
agrotis yerser. Non enim in mundum missus sum,
AC YENL YOCARE JUSTOS, SED PECCATORES, ubi exponit
ut apté justos, utique sanos, pecealores autem ap-
pellavit mgrotos, inguit August. de Naturd et gratid,
¢. 19, Gracus hic alque etiam Latinus addit, ap pog-
NITENTIAM; quod lamen satis indicatur per verbom,
tocare, si proprié sumatur, Yoeatio enim juxta Apost,

«ui sanos vos esse credilis, non [requentg : g, d.:
8, 5. XX,

ad Rom. 8, v, 30, pre=editad justificationem. Est-
3 20
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mox istud superioribus jecerint , ad refellendum il
tamen id quod in superioribus Dominns di_\x:r:ﬂ‘.. e U
cum pc{',uawriims manduearé; bibere., yersari, 11[

medicums, attulerunt. Pixerunt autem. per Joannis

discipulos, quibus suggessisse videntur, istid b Chri-

slo objicerent) videntur antenyex evang elistarum |
collatione. Gum Phariszis: Marcus-eos venisse. dicit, |
Y onantibus “causam Christi Joannis, auctoritate . gra- |
vares Porro, i 0% Joannis zelo. quodam. pro |
magisiro suo duetos fuisse in invidiam Chrisi, liquet |
ex Evangelio Joannis, ¢. 3; v 26.

Jesysany. Nom est questio de jejunio. in - antiqui

lege'decreto; Bevit. 23, v. 20 (id " enim non minori [{|

diligentia Christi quim Joannis el Pharis@orum dis
ciptli colebant) , sed deillis quee vel ex magistrovuin
jussii ; el ex proprio eujusque consilio, magisirorum |
doetiing’ eonsentaneo; &' Joanmis: et Phavissorom |
diseipulis’) statis diebus suseipiebantur. Tiuhis aulem
glorisbantur illi sibique placebant, ut in preeciy
oy.,nbus;r;uemaulmom'im Pharisgeus ille inerl oran-
dism Luev 48, v, 42 : Uejumo bis in sabbato , quod est
Lis unaqudqué hebdomadi.

OnsEcrATIONES FACIONT. Deo orando vacant..Vi=
dentur “Jounnes ‘64" Pharisai’ exercuisse “distif
sués prolivis et aMietivs precibus. - Lue. 20, v 41,
Iisbes de Phariseis: Devorant domos viduarum; simu- |
lantes longam orationem. Porrd | vox quee hoe loco |

Wproprié designat supplieationes sblatas ut ‘ab |
iis fibéremur-qua ‘nobis adversa ant molesta sunt
quomodérdefinit @Ectmentus in 1 Tim 2, v. 45 nam-

: ; I
qué <4 “timore orirk- videtur. *Timore auntem suos

Moges regebat ;' Christus suos amore,
Tor' Kurest, qui vivunt ex preseripte’ tuo, qui sin- |
glarem’ prié- (e - fers ‘sanctimonidm " et doctrinam |

malunt, filios thalami nuptialis, ut secundiim Marcum
faruni significat enim gy,
cubieulum nuptiale. Syrusreddit ge-
m est thalamus sive cubiculon aut
0, quoid frequenter pro ha-
cte 2, v, 26, efe.

. Intelligunt autem

quic per filios sponsi , thalami, seu nupliarum.,
eos omnes qui invitali sunt ad nupliss , *quicum-
que tandem illi siut , sicuol dicunt Hebrai filios
plagarum ,- el d genus quE passimnoceurrunt.
‘g0 existimdrim hic signanter familiares et contn-

tabernaculum, i 4
itur, Joannis 4
Sponsus ipse mox vocatur

males spansi signilicari, qui sponso dati, autd
SpOnSo sunt. , comites el sogii, ul-sponsum
fords: prodeuntem , sive ut invisal sponsam, siye ut
paret ea qu; pertinent , et ad nupliss
ainicos invilet, comilentur, alque in ejus ubigue
sint obsequiis, -promubi . dietiy Jud, Ady vo 2, ub
quas in obsequiis sponse sunt, pronuba, Tenel enim

hic apud quosdam mos, ut honoris it sponsis

[}l dentur alignot hujusmodi comites sive socii, mquales

eorum, quemadmodim: et Samsoni dati sunt, Judi-
eam 4k, v. 14, 1 autem ;. quia proximi sponso ad-
| heerent muptisrum auelori-, cumque. 2o, in thalamo
| sive conclavi puptiali familiarissimé versamtur; et
primi ad nupliss pertinent , primisque nuptialia gau-
| dia debentur, peeuliariter filii sponsi; sive, thalami
\el nuptiarum , vocantur.. Hujusmodi, porrd. erant
apostoli , individui comites Christi sponsi, adornantis
‘_ nuptias, com ed quam eolligebat Eco

| G LS EST SPONSUS , quamdii versaniur cum
sponso; ¢ d ter rationem . illud. sit ; nuplialia
enim tempora letitia plena- sunt, singularis. Letitiz
sunt tempora. Non igitur els congruit. luctuosum

ettam perfectiorem quim “Joannis ‘et Pharisworum {f jejunium. Ostendit itague indulgentiam quéi in suos

vitleris‘afferre velle: Cliristun ipsum poliis quim
discipalos notare volut, idque inlempérantie’, et
(quod cum peceatoribus versetur, non ut illos ad me-

Tiora® addueat, sed“ vt sue” satisfaciat gulke. Eece |

Komo devorator, dicebant, et bibens vinum, amicus pu-
blicanbrum et ‘peccatori, Luc. 7, v. 55,

EbUNT ET BIBUNT , comessantur; notant eos intem- |

perantiz.
Vens. 34. ~ Nusguio porestid 5 urbano admodim
ot suavi responso arrogantem calumniam refutat.
Fiuios seoxst. Filios sponsi, vel, quod quidam

que illud primim benefichim, (o homp invitatur &
enebris ad lucem, A peéceatis ad Déum, id est, ab
sgritudine ad sanitatem, propter quod Christus in
venit, alids non venturus, et quo jam justi

non indigent.
JETUNANT FREQUENTER, jeinniis o

| utitur presenti tempori debitam esse. Symbolicd
autem indicat; s, salutis ¢t letitia publice , non
| soliim nuntiumm, sed et -auciorem ipsum esse ; vocat-
| que se sponsum , aliudens ad id quod Joannes. alias
diseipalis his suissimiliter invidentibus gloriz Curist,
| diipso dixerat; ipsumsponsum esse et sponsam habere,
s s‘-'em.ci amicwm, Joan. B, v 20: Sponsus. enim exat
ED(:IEK‘qi(!.‘., quam propediem sud morie redemplam
| sempiterno sibi marimonio copulaturus erat. Moses
i et Joannes non erant sponsi, sed sponsi sarvi, aut,
| quod summun, amici, Hebr. 5, v. 5; Joan. 5, v. 29;

non doces perfectionem, quam nos profitzmur 1
1

it enim Ph sic fore, ut veb disciplinam
s omnibus probatam damnare cogerelur, vel
i issime respondet. z
| SpoxsUs, Sponsum 6 OPpOTINNG Vo-

eat, qui

quee. ab omnibus ohservabantr,
magistrortm jussu yel i

risns ille oo, bis i &
hebdomadi, Tut rousT, &1 pipost t gent
genia, cum publ 1 0 o,
Nam hde de v !

Doy, ek potator ¢

calumnim stz Lo

sas, praetexiu misericordiz ;

v, 5, v. 20 Filii awem
ieuntur: phr;
, regni, e} qui ad thalamem ap-
inent, il est, qui sponso velul comiles
dati famil & adhare

re et jefunare, id 'est, indecens: €8y UL strdis
ac lucty, geu in actionibus Lristiliz yersenlur

621 COMMENTARIA. GAP. ¥. 22

ille gravi suos onerans lege, hic tristem et uuséran

agens: vitam -: borum " itaque  discipulis ab - ipso §

mox principio- eongruebat luctus, congruebant je-
junia.

Vens. 35, — Cun ABLaTUS FoemiT, ¢iim carnalis
Sponsi prasentia ipsis ‘subducta fuerit, per mortem
et assuinptionem in ecelos.

JeruxasvNT, lugebtint; operibug yirttom luetuosis
operam dabunt. Alludit ad veterem morem lugendi
mortuos adhibite jejunio. Id strenné apostolos prae-

stitisse, tum Acta Apostolorum, tum Epistol:e eorum |

loquuntur,

Vens, 36, — Smuwrmonisgi, parabolam, compara-
tionem; id  enim signilleat vox pursbols proprié,
dieta & =apubdide, comparo] qui sententiam confir-
aiaret , duobus adiue siulibus docens indulgentiam
qué in-subs uteretur non- esse nogligentie, sed arti-
fiell, quod nondim oneribus illivsmodi pares essent,

Newo, (. d., insipienter ille facerel.

Do, supierest Lating,

CoaMISSURME A NOVI FESTIMENTO, COMMISSUTanm novi
vestimenti, pannim nevum ex novi vesle resecium.
Syrus 3 Nemo abscindit frustum & vestimento novo,
e mittit, ele.

£20 prudenter facerem, si discipulis meis, imperfeas
adbue , debilibus;, et-partm robustis ae ficmis, novay
robusia ae gravia imponerem, wigide disciplinm, jé-
juniorum ; extraordinariarum preeum., e similivm
onera. Periculonyenim foret, ne, ‘el doetring; frustea
non capacibusproposita s dnfructunsa periret; ety
rones onetilius aut gravati anttenrit;, sive squia-ims
& pares yiribus, sive quia delicasi nondhn assusvefint,
deseiscerent ab instituto vivendievangelico, quod me
auetore - cmperunt segui. Gomparat enim - Salvator
| discipulos suos vestibus longe nsu-détritis ;! non: quin
f| ipsi longo wsu atteiti forent, aui novilii tyrones erant,
| sed quia debiles erant mintisque robusti et assuefacti
| ' graviova viewum exereitia s quamobren gignifi-
e illis indulgere , qndd non expediatiess ultra
tis ipsorum - eaptun urgere; Joannes, cim
| adhuc regnaret spirilus servitutis in timore , miinis et
| terrovibus ad wiuw' anstesiatem cogehat ;) Christs
largitor -spiritds ‘adoptionis filkerum , suaviter ad se
alliciehat, paulatimque ad majora formabat atque
8l ducebat.
i 8. 37, — In vraes, Solebat vetustas vina, si
&t oleum, in pellibus ‘caprartm hircorumeue, quem-
| admodiin 108 in doliis vinariis, eondere : alterum si-

Novow vestimentum noserr. Findit, Iacerat ve- | | mile_exemplum & vagis vinariis sumptum, eodem

stem' Tiovam ot veterem sareiat. Alii s, ut |

fine et sensu.

|
non proposuerunt commissuram ex vestimento novo f| Rusrer breyi, novi et adhue bullientis vini vio-

aceeplany, sed in genere eommissurim panni, ftx non
expresseruntincommodum istud, lacerari, wiolari, |
VES(Em BOvAm.

Er yerene vestimento 30N CONVE: On Lot
Tiatyy non eonsentit ; cosui A Kovo! vestimentn
sumpla, id quod ex novo scilieet vestimento aceeptim
fuerat. Hujusmodi enime commissura ) mova chu sit, |

lentia,

legtsr EXFENDETEOR ET UTRES PERIBUNT d2mn0 atque
| incommodo duplici, Eoden modo parabola ista ac-
| commodanda ad rem ¢st, (U0 SUpErior.
| Vurs. 38.—Vinou KOYUM IN UTRES XOV0S, recentes
ut duplex vocabulum, quo utitur evangelista, duplici
exprimatur, Niéss proprié. eorum est que sentiunt

valida est et fortls; illud, ehih sit trituny, debile :
que infirmum ; quare fit of hee illud mox ilerim |
laceret, £t deformiis ac reparatn. diflicilids laceret |
quim fuerit pritis;quod enim adiibitam - facrat 5d |
scissuram resarciendam, hoc'eam laceral magis, et ip-
sum quoque perit, dupliei damno, Ita, vult dicere, nee

quamdili durant - tempora  nuptialia, que
plena sunt: quasi diceret, heee indulgentia disc
lorum meorum tempori eongruit.

YEBS. 35, — VENIENT AUTEM DIGS, cUM ABLATUS |
FUERIT AR ILLIS SPONSUS, per morlem seilicel, vel
assumptionem in coelos ; TUNG JEIUNAKDNT, id est, lo
gebunt, sen luetuosis incumbent i
factum’ indicant Acta Apostolorm. £t
commiode ante ‘dies ablationis Sponsi nos
%’ESim.’“ jejunamus, Ul notat 3
Diversis, ¢, 3. Eademque de causd, [erid 6, et sab
bato:olim jejunare. solehant, ut idem epist, §6, et |
Clemens Romanus, Tib. 5 Constitut. apostoliear, e, 47. |
Ut antem non solim ex temporis ratione, sed
€X ‘magno artificio’ si¢ eum suls diseip
intellizerent, duas addit similitudines ex vesie el
utribus.

®latem, zzudy. GPpONiluE velustati ; est anlem et
vinis, sua quiedam @tas, ntribus aul pannoe  non
item.

Novos, qui ferant vim vini, nee dissiliant efferve-
SCEnLe musto.
Urnagee, vinum et utees, Ita, vult dicere, panlatim

eomparalio devino, et utribus ;- nam, viel novi etbul-
lientia violentia disrmmpit utres vetustate infirmos,
et pene putridos, et ulragae pereunt. [ste est cor
utriusque parabole, quisighificht juxia’ Chrysost.,
Hony,50, &1 Theaphyl:, eliamseimpridentér facturum,

i adline infirmis, et veleri assuetis ho-

gidum yit® genus imponerel : peri

im fore, ne' et hijrsmodi st sine

b yite amsteritate ter-

desperatione guidam re 0l 4 virlutis perfa-

elioris vid, quam sectari ceperant, €l ila pejores fie-
rent ex eo ipso quo meliores fieri debuering.

Vins. 58, — SEp M NOVUM IN UTRES NOVOS MIT-
| TENDDM; qui vim_ vind ferant,: ne fervescente musto
rampantar. BT UTRAQUE © ANTUR, Yinum et
u (. d. : Bimili modo cim innovati fuerint disci-
puli met Spiritds saneti gratil lioris disciplinz

Vens. 36. — Newo, nisi insipienter agere velit.
Iy vEsTIMENTOM VETUS, i est, ad rep:.mf am delri- 1
tamy vestem ac laceram. Incommodum est qui
clim pannus novus sit fortis, vesti
tus debile, hot rumpit ille. Huic omning gimilis est

i
committenda: erit; eamque cum [ructu ferent:
. serm; 186, de Tempore, carnality
lia noyilas,  spirfigalia non capit
10 homo melins-fuerit innovatus,
| tantd anpling capit, quod verum sapil,
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mibi mei formandi fingendique sunt novi {quales |

prorsiis rellrleul.ur ubi dedero spirilum novum in
yisceribus eorum) ut olim fortes ac firmi queant ri
gidioris discipline vim perferre.

Veug. 30, — Er, rursus, Nemo ipexs, qui biberit,
qul gssuetus est bibere vefis vinum, STATIM VULT X0~
o, statim ed adducitur, ut, velere relicto, amplec-
tatur movum, quantimyis novum melius etiam sit,

Meraws, blandius, utilius, Syrus, bassim: suavius.
Sententia est ex eonsuetudine el aficcto jam animo
profecta; usus enim et consuetudo gustum formant.,
Tertiam itaque hie adhue similitudinem Salvator ad-
dit, ad statuendum eam quam erga discipulos suos

GAPUT VI

4. Factum est auwtem in sabbato secunda primo, |
i trapsiret per sata, vellebant discipuli €jus spi- |

cas, i manducabant eonfricantes manibus.

2. Quidam autem Phariseorum dicebant illis :
Quid Eacitis quod non licet in subbais T

5. Bt respondens Jesus ad eos, dixit : Nec hoe le-
gislis quod fecit David cim esurisset ipse, ¢f qui cum
illo erant :

4. (uomodd intrayit in domum Dei, el panes pro-

positionis sumpsit, et manducavit, et dedit his qui

cum ipso erant ; quos non licet manducare uisi tan- |

Lim sacerdotibus ?

5. Etdicebat illis : Quoia dominus est Filius homi
nis, eliam Sabbati.

6. Factum est antem et in alio sabbato, ut intra-
ret in synagogam, el doeerct : et erat ibi homo, el
manus ejus dextra erat arida.

7. Observabant aulem seribe et Pharisei, si in

sabbato curaret, ul invenirent unde accusarent eum, |

8. Ipse verd sciebat cogitationes eorum ; et ail ho-
mini qui habebat manum aridam : Surge, et sia in
medium. Et surgens stetit.

9, At antem ad illos Jesus : [nterrago vos, si licet
sabbatis benelacere, an malé, animam salvam facere
an perdere !

10. Et circumspectisomnibus, dixithomini: Extende

manum tuam. Et extendit : el restitnta e5UMANTS £jus.
41. Ipsi autem repleti sunt insipientidi, et ecollo-
quebantur ad invicem, guidnam [acerent Jesu,
. Factum est autem in illis diebus, exiit in mon-
tem orare, el eral pernoctans in oratione Dei,
13. Et ciim dies faclus esset, vocavil discipulos

su0s ; et elegit duodecim ex ipsis (quos et apostolés
{

nominavit) ;

14. Simonem, quem cogoominavit Petrum, et An-
dream fratrem ejus, Jacobum et Joannem, Philippum
et Bartholomzum,

15, Matthwum et Thoman, Jacobum Alphai et Si- |

monem qui yocatur Zelotes,
16. Et Judam Jacobi, et Judam Iscariotem, qui fuit
proditor.

17. Et descendens eum illis, stetit in Joco campe- |

stri, el turba discipulorum ejus, et multitudo eopiosa
plebis ab omni Juded et Jernsalem, et maritimd, [f
et Tyri et Sidonis,

I Vix enim

i cet homme qui avail la main desséchée : Levez-vous ;
tenez-vous la au milieu. Il se leva et se tint debout.

tenet rationem, nimivim, qudd aliis assueverint
| discipuli assueverint frequentibus jejuniis, ete,
i possit quam difliciie sit, consuela non
consuetis etiam potioribus postponere, in omni genere
rerum ; tantim retardare consuetwdo potest. Caete-
rinm - dat intelli atim: quemadmo-
diim is qui assuevit vino veteri, paulatim ed adduei-
| tur ut approbet novum, imd ul tandem, assuefacius
nonnibil, etiam praeferat veleri; ita mibi cum di-
scipulis meis est agendum, quos landem etiam ed ad:
dociurum me scio; ul frequentia jojunia, | pre-
ces, aliaque luctuosa et gravia virtulum exercitia,
preeferant deliciis et voluptatibus mundi omnibus.

CHAPITRE VI

1. Or, il arriva le jour de sabbat, appelé le second
premier, comme 5 passait le long des Dlés, ses
diseiples se wiren sher des épis ; et les frois-

|| sant dans leurs mains, ils en mangeaient.

2. Alors quelques-uns des Pharisiens leur dirent ;
Pourquoi [ailes-vous ce qu'il n'est poini permis aux
jours de sabbat 7,

. désus leur répondant, dit : Navez-vous done
]-" 1|l ce que fit David, lorsque lui, el ceux qui I'ac-
compagnaient, furent p!'l"F's dela faim

4. Comment il éntra dans 1a maison du Seigneur,
et prit les paing de prop mangea et en
donna i ceux qui ent avee lui, quoiqu'il 'y ait
que les prétres 4 qui il soit permis d’en manger ?

5. Etil ajouta: Le Fils de I'homme est maitre du
sabbat méme.

& S¥ I"l\"‘uf‘ un Jnt'}‘lil‘ élbl'[ it mis &
il s qlruu\'x 1i un homme qu[ avait la main

. Or, les eeribes et les Pharisiens observaient 8'il
]9 guérirail un jour de sabbat, afin d'avoir sujel de
Taccuser.

8. Mais comme il connaissait leurs pensées, il ditd

9. Jésus lenr dit ensuite : une question A vous
faire : Est-il permis avx jours de s de faire du
bien ou dumal, de sauver Ia vie-ou de 'oter ?

10. Et les ayant tous regardés, il dit & cet homme :
1_|I ‘...m voirg iain, et il Imnd:l, el elle fut ré-
tablie.

| 11. Ce qui les remplit de furenr , et ils g'entrete-

naient ensemble de ce qu'ils pourraient faire contre
Jésus.

12. En ce temps-1h, Jésus s'en élant allé sur une
monlagne pour pricr, y passa toute la nuitd prier
Dien.

13. Etquand il fut jour, il nupula ses disciples, et
| en choisit douze d’eatre eux, qu'il nomma apotres :

14, Simon, auquel il donna le nom de Pierre, An-
dré son (rére, Jacques et Jean, Philippe et Barthé-
icml,

I b thien et Thomas, Jaeques fils d'Alphée; et
| Unon appelé le ZElé,

G, Jude, [rcre de Jacques, et Judas Iscariote, qui
fut celui qui le trahit.

47. 11 deseendit ensnite avee enx, et garréla
dans Ia plaine, oil il trouya la Irmlpl’ ages disciples,
| el une grande multitude de penple de toute la Judée,
e Jér S'lLun, el du pays maritime de Tyr el de Si-

COMMENTARIA, CAP, VI. 625

48. Qui venerant ut audirent enm, ef sanarentur

1 languoribus suis. Et qui vexabantur 4 spiritibus im-
mundis, earabantur.

19. Et omnis turba quarebat eum tangere @ quin

virtns de illo exibat, et sanabat omunes.

90, Et ipse elevatis oenlis in diseipulos suos, dice-

bat : Beati paupercs, quia vestrum est regnum Dei.
94, Beati, qui nune esuritis, quia saturabimini.
Beati, qui nune fletis, quia ridebetis.
93, Reati eritis elim vos oderint homines, el cim

Erpul'ﬁ\-m-iul\'ﬂs, et exprobraverint, et ejecerintnomen j

yesteam tanguim malum, propter Filium hominis.
9%, Gandete in illd die, et exultate : ecee enim mer-

ces vestra multa est in ecelo : secundiim e enim

faciebant prophetis patres eorum. 3

24, Verimtamen vae vobis divitibus, quia habetis |}

consolationem vestram.

5. Ve vabis, qui satorati estis, quia esurielis. |

¥ vehis, qui videtis nune, quia Ingebitis et febiti

26. Ve cim henedixerint vobis homines ; secan- |

dim Tizee enim faciebant pseudoprophietis patres eo-
rum.

27, Sed vobis dico, qui auditis ; Diligite inimicos
vestros ; benefacite his qui oderunt v

28, Bene
calumniantibus vos.

0. Etqui te pereutit in maxillam, prahe et alte-

ram : el ab eo gui aufert 1ibi vestimentum, etiam tu- §

nicam nali prohibere.

30. Omni autem petenti le, tribue; et qui aufert
quse Lua sunl, ne repelas.

51, Et prout vultis ut faciant vobis homines, &t vos

53. Kt si diligitis eos qui vos diligant, quze vohis

est gratia ? nam et peccatores diligentes se diligunt,

Et si benefeceritis lis qui vobis benefaciunt,
quie: yobis est gralia, siquidem ot peceatores hoe fi
ciunt

54. Etsi mutoum dederitis his & quibus speratis
rct.igcrc, q
peceatoribus fenerantur, ut recipiant ®qualia.

55. Vertimtamen diligite inimicos vestros, henefa- |
cite, el muluum date, nibil inde sperantes : et erit
merces vestra mnlta, et eritis filii Aliissimi, quia Jps&
benignus est super ingratos et malos.

36. Estote ergo misericordes, sieut et Pater vester
misericors est.

37. Nolite judicare, et non judicabimini = nolite
I bimini ; dimittite, et

o e, el mon o
dimitlemini,

38. Date, et dabitur vobi= 1 mensuram bonam, et
confertam, et cozgitatam, ot superefMuentem dabunt |
in sinum vestrum. Eddem qmppl_ mensurd, qui menst |
fueritis, remetietur vobis

30. Dicebat autem ot similitudinem : Num- |
quid potest cxens cacum ducere? nonne aabo in
foveam cadunt ¥

40. Non est diseipulus super magistrum : perfe-
clus autem omnis erit, si sit sicul magister ejus,

entibus vobis, et orate pro |

gratia est vobis ? mam et peccatores |

18, (ui étaient venus pour Ventendre, et pour ftre
| | de lears maladies, parmi lesquels il v en avait
i élaient possédés d'esprits immondes : et ils

| 19, Et tout le peuple eherchait 4 e toncher , parce
f{ qul sortait de lui une veruu qui les guérissail ous.

I 20. Alars Jésus levant les yeux vers ses disciples,
lenr dit : Yous étes bienheur
vres, parce que le royanme de

i i 21, Vous éles bienheurenx, vous qui avez faim

Bl maintenant, parce que vous serez rassasiés, Vous é1es
| hienhenreny, yous qui pleurez maintenant, parce que

VOUS Firez.

| 29, Vous serez bienheureux lorsque les hommes
vous lair . qu ‘ils vous repousseront, qu'ils vous
| diront des injures, et qu'ils rejetleront votre nom

comme mauvais, i canse du Fils de 'homme,

Rejouissez-yous en ce jonr-ti, et tressaillez de

ar voici qu'une grande récompense vous est ré-
| servée dams Ie ; parce que clest ainsi que leurs
| piéres iraitaient les prophétes.

25, Mais malheur A vous, riches, parce que vous
avez volre consolation.

‘ 95, Malbewr & vous qui éles rassasiés, parce que
vous auvez faim, Malheur 4 vous qui riez maintenant,
parés que vous serez réduils aux pleurs et aux lar-
| | mes.

S0l 26. Mallienr & vous lorsque les hommes vous ap-
| plaudiront ; car cest ainsi qu'en usaient leurs péres i
| Pégard des faux propheétes.

{§l 27. Mais pour vous qui w'écontez, je vous dis : Al-
| mez vos ennemis; faites du bien' cenx qui vous
haissent.

493, Bénisser eonx qui vous maudissent : et priez
|} pour ecux qui vous calomnient.

20, 8i qu.\lqulm vous [rappe sur nne joue, pre-
| sentez-lui encore 'antre : et si quelqu un vous prend
votre mantean, laissoz-Ini anssi prendre votre rohe.
N 30. Donnez & tous ceux qui vous demandent, et ne
| redemander point votre bien & celui qui vous 'em~
| porte.

31, Et ee que vous voulez que les hommes fassent
pour vous, failes-le pareillement pour cux.

52. Qne si yous n'aimez que ceux (ui vous aiment,
| quel gré vous en saura-t-on, puisque Ics ps:cheurs

2 aiment aussi cous qm |i‘.s aiment ¥

55. It ¢i vous fafies du bien A ceux qui vous en
font, quel gré vous en saura--on, puisque les péchenrs
| font fa méme chose ?
| 54. FL si vous prétes i ceux de qui vous espérez
| recevoir , quel grié vous en saura-t-on. puisque les pé-
1#f ehenrs mémes pI‘LILTH aux péchenrs, afin d'en rece-
voir un pareil avantage?
| 35, Mais aimez v0s ennemis  faites du hien, el prés
l@; sans rien espérer 3 et aloTs yolre récompense se-
r1|r.=v;:rnnde et vous serex les enfants du Trés-Haut,
paree qu'il est bon lui-méume aux ingrals et aux mé-
chants,

50. Soyez done pleins de miséricorde, comme \'ov
| tre Pére ést plein de miséricorde.

57. Ne juges poind, el vous ne serez point juges
|l ne: condamnez pmnt. eL Yous ne Serez pol.nt condame-
I} nés ; remetiez, et on vous remettra :

58, Donnez, et on vous donnera ; on versera dans
| votre sein une bonne mesure, bien pressuc el entas-
sée, qui se débordera ; car on Se Servira envers vous
| clel la’ méme mesure dont vous vous serez servis,

9. 1i lenr proposait aussi eetle comparaison : Un
av peat- il eonduire un autre aveugle ? ne lom-
| | beront-ils pas tous deux dans la fosse ?
40, Le disciple n'est pas p||]s que le maitre ; mais
tout disciple est parfait lorsqu'il est semhlahle i son
mailre,




